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zelo sorodna narava je njegova héi Verona, ki se po svoji zanimivosti najbolj
uveljavlja izmed wvse pesire mnozice najrazliénejdih postav iz wseh gocialnih
plasti, kmetov, §e po poli kmetke vadke jare gospode, podezelskih denarnih
veljakov, parvenijev in inteligentov, ki spremljajo Alojza Sendeka v njegovi bedi
in slavi, v njegovi &lovedki velidini in klavrnosti »do zadnjih meja« Cloveikega
Zivljenja. Ivoe Brndié

NAZORI O NAJZAPADNEJSIH SLOVENCIH. Nazori o najzapadnejsi sloven-
ski jezikovni meji v preteklih dobah nihajo med skrajnostmi, ki so za desetine
in stotine kilometrov narazen. Nekam bajna taka skrajnost je Tumovo mnenje,
izkresano predvsem iz krajepisnih imen, da se Slovenci v te kraje niso priselili,
temved da so tu Ze od tedaj, ko so prisli iz Adamovega rebra, ali najkasneje od
tistega leta, ko so pod babilonskim stolpom vrgli zidarsko Zlico od sehe in se
razlezli s &redami po vseh Alpah in s plugi po gornji Italiji. Najtreznej$o na-
sprotno skrajnost srefamo v mnenju Milka Kosa, da je potekala zapadna jezi-
kovna meja ie v srednjem veku priblizno kakor danes (MuZzac — Pufja vas —
Humin — Neme — (Cedad — Kormin — Gradiiée — Devin). Med tema dvema
skrajnostima se gibljejo ostale inadice, ki so usedlina vetje ali manjie mere vse-
slovanskega navdudenja posameznih raziskovaleev in vetje ali manjse zgodovinske
podkovanosti.

Letos se je to vprafanje nanovo rahlo razburkalo ob ustanovni listini
sSlovenske bratovitine sv. Hieronima v Vidmu iz leta 1452.« (Confraternita di S.
Gerolamo degli Schiavoni), ki jo je dr. Anton Urbanc objavil v fotografskem
posnetku, prepisu in prevedu v »Glasniku UdruZenja aktuara Kraljevine Jugo-
slavijex (Godiste IV, br. 1—2) in v posebnem odtisu v 200 izvodih (Ljubljana
1940, str. 23, tisk Jugoslovanske tiskarne). Urbanc pretresa ta spomenik predvsem
kot »najstarejio listino zavarovalno-pravne zgodovine Slovenceve in pravi, da
more »predstavljati moja razprava le medel oris bratovitine s stalis¢a zavaro-
valno-pravhe zgodovine«, zlasti ker ni ufegnil pregledati kakinih osemdeset
zvezkov (quaderni) o delovanju bratovitine od 1412 do 1795. Sklepa, »da je
predstavljala slovenska naselitev v Vidmu modno narodno skupino, vsaj od XL
stol. dalje« in izvaja: »Med temi Slovenci sta morala vladati moéan duh skup-
nosti in moéna narodna zavest. Le tako je razumljivo, da so se tako povezali med
caho in imenovali svojo cerkveno bratoviéino po sv. Hieronimu, ki je Ze tedaj
veljal za narodnega svetnika juZnih Slovanov, zlasti Slovencev in Hrvatov.
Nadim prednikom je bila vodilna misel ohraniti svoj nacionalni Zivelj in ga med
seboj povezati tudi gospodarsko z vzajemno pomotjo, ki je v omenjenem statutu
tako daleé¢ pravne in gospodarsko razvita, 7e glede na veliko Stevilo zavarovalnih
panog, da lahko smatramo to bratovitino kot prvo predhodnico slo-
venskega in jugoslovanskega =zavarovalstva sploh. Na-
cionalni moment je igral veliko vlego. Poleg cerkveno-vzgojnega in karitativnega
znataja te cerkvene bratovifine je bil vaZen tudi nacionalen moment. Slovenci
v Vidmu, verjetno skupaj s Hrvati, ki so romali preko Vidma v Rim, so morali
imeti izredno motno narodno postojanko, saj so se rekrutirali iz premozZnejsih
slojev: trgoveev, hiSnih posestnikov, le premoiZni Slovenci so bili tako izvoljeni
v dvajsetflanski (prav: dvanajstélanski) odbore.

Isto misel poudarja pozneje: »Bratoviiina pomeni zdruZitev wseh narodnih
slojev in ima narodno obeleije in to na osnovi prostovoljnega pristopas«. Podobno
na str. 8 =Slovenci v Vidmu so bili v svojem socialnem delu daljnovidni. Hoteli
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so obdrzati svoj nacionalni standard na vidini. Napovedali so boj revi€ini, ki se
pokaZe zlasti ob porokah. Bratovidina mora sobratu pomagati, ¢e ima héerko za
mozitev, pri temer je upodtevati njen poloZaj. Bilo je to delo za nacionalne infe-
rese, za ohranitev slovenske krvi v Vidmul« Tudi »Institut zapalosti pria o
veliki medsebojni povezanosti élanov bratovidine, ki je bila nekaka centralna
organizacija Slovencev v Vidmu«. Prav jasno je to izrafeno v francoskem »ré-
suméjus na koncu razprave: »Les statuts de la Confraternité de St. Jérome
prouvent, qu'au moyen &age la colonie slovéne était puissante & Udine, et que
ces colons était (prav: étaient) liés par un remarquable esprit de solidarité en
vue de conserver l'élément slovéne«,

Vv videmskem »Ce fastu? — Bollettine della Societd Filologica Friulanas« (itev. 4,
str. 197—201) je dr. G.B. Corgnali, ravnatelj videmske »Biblioteca Comunales,
kjer se listina hrani, pohvalil Urbanievo misel, da je listino objavil v fotograf-
skem posnetku, in njegova zgodovinskopravna izvajanja o slovenskem in jugo-
slovanskem zavarovalstvu., Manj navdufen pa je za slovenski prevod listine, ka-
terernu ofita trinajst vedjih in manjdih netodnosti (n. pr. da pomeni »libra« uteZ,
ne cene, da je sreduttos« hifa, dom, bivaliite, ne dohod, da pomeni »dodese«
dvanajst, ne dvajset i. dr) in meni, da je te nepopolnosti zakrivila prevelika
naglica. To pot se je izkazalo, da je dr. Corgnali v sloven3ini bolj izurjen kakor
dr. Urbanc in Alojzij Skerlj v srednjevedki wvidemski italijanéini in furlanséini.
Dr. Corgnali ne odobrava wvseh Urbanfevih izvajanj o videmskih Slovencih,
ted da digijo prevet po spornih Tumovih nazorih, in sklepa: »Nekateri izmed
teh pogreikov v slovenskem prevodu so pripomogli, da si je Urbanc ustvaril
gotovo pretirano misel o vaZnosti te bratovdéine in torej tudi o malodtevilnih
Slovanih, ki so takrat — kakor v ostalem Ze danes — prebivali v nafem
mestu. — Utene razprave o Zivljenju in usodah te druzbe Se zmerom ni; pa bi
ne bila tefavna, ker so listine (vee v latin¥éini, italijandfini ali furlans€ini) na
sredo ohranjene. Toda kdor bi se hotel lotiti takega dela, bi moral med drugim
pojasniti najprej dve tofki, ki se nam zdita bistvene vaZnosti, namreé: ali s0
bratovidino tvorili samo Slovani in ali so mogle biti v njej tudi osebe stanujole
izven Vidma.«

Te dve vprafanji sta res temeljne vaZnosti, tembolj ker so zapiski v zvezkih
bratovitine in ustanovna listina pisani v nenaSem jeziku. Vaino bi bilo dognati
kaj podrobnejSega o zapisnikarjih ali tajnikih bratovitine. Vse to je nepreorana
ledina, ki se je bo treba kdaj lotiti. Delo zahteva najtemeljitej$o znanstveno resnc-
bo. Za povoljno refitev bi bilo potrebno tesno sodelovanje prav dobrega zgodo-
vinarja, jezikoslovea in pravnika. Le tako bi bilo mogole dokonéno pojasniti
zadevo bratoviéine sv. Hieronima v Vidmu in v zvezi z njo nekatera vpradanja
o najzapadnejiih Slovencih. Andrej Budal

MATEJ STERNEN — SEDEMDESETLETNIK. Eden izmed Stirih 8e Zivih
utemeljiteljev slovenskega impresionizma, slikar Matej Sternen, je dne
20. septembra t. 1. obhajal sedemdesetletnico Tojstva. V nasi upodabljajodi umet-
nosti ima Sternen zaslufen sloves, saj je ta mojster vse svoje dolgo delavno Ziv-
lienje posvetil izkljuéno slovenski umetnosti.

Rodil se je Stermen na Verdu pri Vrhniki, studiral najprej na umetnosino
obrini %oli v Gradcu, nato obiskoval dunajska akademijo in po Sestih letih odsel
v Monzakovo, kjer je v AZbetovem umetniSkem krogu s tovaridi polagal temelje
slovenskemu modernemu slikarstvu, Po osmih letih monakovskih studij je prifel
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